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PMG Fiissen GmbH, Hiebelerstralte 4, 87628 Filssen, Deutschland

Company

Magna PT Spa
Via dei Ciclamini 4
70026 Modugno

Shipping address:

Company

Magna PT Spa

Via dei Ciclamini 4
|-70026 MODUGNO

) 150 riserva di
verifica su qualit3 e quantity”

MG s

Delivery Note =~

Delivery Note number 80448987
Delivery Note date 04/05/2023
Your Order-No, 550004628401
Customer No. 101132

Your VAT-No. 1T04886850728
Our VAT-No. DE128674453

(Transport Datailst

Shipping conditions: forwarding agent

Delivery conditions: CPT Frachitfrei ,0 —
Unloading point 14249 36(1 Z\
Forwarding agent: Valtar Transporte ﬂoo h

Chargen-No.: 1042482

Los-Nr.: 14, 15 - Lot-No.: 258521-2-A-1

o[ 2660%N3

Los-Nr.: 14 - Lot-No.: 288-1102
litefn MateraING. /destiption Customef M3t No. BO¥Es  Quantiy Units Welght URtts |
10 1000002433 0558709102 80 6.720 PC 409,92 KG
S6434|Blocker Ri.Coated-SIRON®0558709102
Your Order-No.: / item: 550004628401
IPackaging overvlon: I
dentiflcation Designation Customier Mat. No. Welght Volime Quantity]
3100000233 Magna KLT 4317 TBA-520881  TBA-520881 151,20KG 0 80
3100000363 Magna EURO Palette TBA-520857 46,00KG 0 2
3100000234 Magna Einsatz TBA-570018 TBA-570018 30,40KG 0 80
3100000364 Magna Deckel! 1208 TBA-520892 12,00KG 0 2
Net Weight: 409,92KG 164
Gross welght: 649,52KG
Total volume: 0,00
KUEHNE+NAGEL sl

ACCETTAZIONE MERCE
Quantita dickﬁar?tta:%}\@
Quantita effettiva:

Tipo Imballaggio:
Quantita Imballi: (L/ -
Conformita alie schede dimbalte: @

ata controllot [~y
| pu BRIV
L
PASSION DRIVES US

{DENSIFORM] {SIRON] RADIFORM] (PIRON; 'HLD]

Powder Metal Goldschmidt | PMG Fiissen GmbH | Hiebelerstrasse 4 | 87629 Fiissen | +49 (0)8362 506 0 | Info@pmgsinter.com | pmgsinter.com

Managing Director; Sascha Vragolic

Kempten Local Court | HRB 16 | VAT 1D: DE128674453 | BW Bank, Stuttgart | SWIFT/BIC: SCLADEST [ 1BAN: DE28 6005 0107 0008 0404 64



L

EDE - ISSUE SLIP . SHEMT.REF .No. : 74620 05.04.2023 - 09:16
VENDOR ~DPLANT: 1030 RECIPIENT -PLANT-CUST: 100 UNLOADING POINT: 14249
-No: 91000650 -NUMBER : 1031132 STORAGE LOCATION:
POINT OF CONSPTN:
PMG Flssen GmbH Magna PT Spa SHIPPING TYPE: Truck
Hiebelerstrafe 4 Via dei Ciclamini 4 CARRIER: Valtar
87629 Flissen 70026 Modugno Transpo
~NUMBER :
DN-NO REF.NO.-CUST. QTY UoM U/C DESCRIPTION OF DELIVERY
PURCH.ORD.NO
-DATE REF.NO. ~-VENDOR ADDIT.DATA~VENDOR
80448987 0558709102 §.720,000 PC S8/ S$6424|Blocker Ri.Coated-SIRON®0S
550004628401
04.05.2023 1000002433
010 VP: 2 -TBA-520857 X 0,000 3100000363
VP: 80 -TBA-520881 X 84,000 2100000233
VP 2 -TBA-5208%2 X 0,000 3100000364
VP: 80 -TBA-570018 X 0,000 31000060234
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vem Frachtilhrer aus|

{issen
The spaces framed with heavy lnes must be filled In by the canier.

Rubryki obwiedziona thustyml linfami wypelnia przewoznik.

alnschliesstich

wiacznle oraz

Dowypelnlenia pod odpowjedzialnoéeia nadawey

Egzemplarz dia odbiorcy
Exemplar fir dersEmpigyar
* Copy for consignee

Nadawea (nazwisko lub nazwa, adres, kraj)
Absender {Name, Anschiift, Land)
Sender (nama, addrass, counfry}

¥

gefilllt werden.

MIEDZYNARODOWY SAMOCHODOWY LIST PRZEWOZOWY NR
INTERNATIONALER FRACHTBRIEF No
INTERNATIONAL CONSIGNEMENT NOTE

\'\q 0 P.T
VS G
TIOMRE \'\odu%no
Nely

\

PMG Fiissen GmbH )
{ q Miniejszy przewdz podiega postanowieniom kaswencil o umawie migdzynaradawe] praawo drogawage lowadw
Hiebelerstrasse 4 {CN) b oghedh ma Jokakchvik preecina Kaueuls
#7629 Flissen /| GERMANY Diese BefGrderung unterfiegt trotz elner gegantelligen Abmachung den Bestmmungen des Obereinkommens
ber den Beforderungsvertrag im intemationalen StrassengGterverkehr (CMR).
This cariage i subjeef notwithstanding any clause fo tha contrary, lo the Convention en the Coniract
for tha Intemational Caniage of goods by road (CMR).
Odblorea (nazwisko Jub nazwa, adres, kral) Przewoinik {nazwisko fub nazwa, adres, kaj)
2 Empfanger (Name, Anschrift, Land) 46 Frachtfihrer (Name, Anschrif, Land)
Conslgnee {name, address, counlry} Carrler {name, address, country)

CREESTRIRS T L a e
Magbbbvidecn;
32-842 Pelod

2 Drerfeniny g
tel. 6D8M 41 795 g

- 4
M [f D L() 92 C  Recon ssoiTasm NIP 868-130-4¢-37

Misjsce przeznaczania {miejscowoSE, kraj)
Aus!leferungsort des Gutes (Orl, Land)
Placa of delivery of the goods (p(l\ie. country)

r ey ST

Kalejoi przewninicy (nazwisko lub nazwa, adres, kraj)” -
47 Nachiolgende Frachtiuihrer (Name, Anschai, Land)
Successive caiers (name, address, country)

Mizjsca 1 data z3tadowania (miejscowost, kraj, dala)
Ost und Tag der Ubemahma des Gutes {Ort, Land, Datum}
Place and date of taking over the goods {place, country, date)

SRCER NIV
. Bexoneny

Die mit fett gedruckten Linien elngerahmtan Rubriken mi

M 0S5, 203

ZastrzezZenia | uwagi przewcinika
1 8 Vorbehalte und Bemerkungen der Frachifihres
Carier's reservalions and observations

Zalaczone dokumenty \
Belgeftigte Dokumente

19+ 21 + 22

1-15

Auszuflillen unter der Verantworlung des Absendars

Documents attached
Al -
X e(: ¥ scheln | Dels very ke
Cechy i numery flogé sztuk Spostb opakowania Rodzaj towant Nr statystyezny Waga brutlo w kg Ohletosé w m?
6 Kennzeichen und Nummem 7 Anzehl der Packsliicke 8 Art der Verpackung 9 Bezeichnung des Gules 1 0 Statisiknummer 11 Bnrtlagewichtin kg 1 2 Urnfang m?
Marks and Nos Number of packages Method of packing Nature of the goods Statisfical number Gross welght in kg Voluma inm?
_-m N \(
sokRazy Pl \3“‘3‘5"“"“’&“’& &S0y
RS
=
5
1
=]
=2
E
Klasa Liczba Litera
lasse Ziffer Buchstaba (ADR+} .
Class Number Laiter
Instrukcla nadawey Pestanowienia speciaine
1 3 Anwelsungen des Absenders 19 Besondere Vereinbarungen
Sander's instructions Special agreements
=
B
=1 —
8 Do zaplacenia | Nadawca Waluta Cdbiarca
7] 20 Zu zahlen vom Absender Wahsung Empfanger
B To be paid by Sender Curgney Consignes
2 Praewoing / Fracht! ~
w charges
=2 . Bonrfikaty / Emmassigungen |
-§ Saldo f Zwischensumme
o2 alanca
o -
E Soa g ibeeat
E Paostanowienia odnosnie przewoinego Km:ydoc}qml
2| 14 Frachtzahiungsanweisungen =
2 Instructions as to payment for caniage e surance N
O Przewoine zaplacone I Frei ! Camiage paid Razem | Gesaisurme
3 Przewozne nieaptacona / Unirel / Caniage forward Total to ba paid I LIRSS A BE R FPRE x
-] = L s . Yt ~udalada
Wystawiono w, dnia 20 15 ZaplataIRﬁckﬂslattavng ! (E\a delvary
271 Augefedigtin ‘F“ am 2 ia det Ciclarmr, snivi70626-Modugno-(BA
Fsisblshedin LALoS@0N  gp Q4.0 20 23 gno (EA)

22

"G ﬂs‘en(:‘: H

Hithelerstihssls
87629 Fiissen / GERMANY

Podpis i sternpel nadawcy
Unterschrift und Stempe! des Absenders
Signature and stamp of the sender

23
PRIFDEE T RT AT
Merek |
32-842 Pajgsn g
tel. 638

Podpis| stempel przewosnika

Signature and stamp of the camier

Unterschiift und Stempel des Frachtiinrers

E, T 2 ﬁnanof Gut empfangen/ Gcc:ds received

A B ¢

- S T Mi dnfa : 20

PITHOGEE - | o am P2

ckf H u Place on 2
. . E ,

=recing 5 RigeyLic cafriservadi ¢

REGON 856373500 Nip £-0.1204¢. YETTTidA SuU quaiita e quantity”

=31
= Podpis i stempe] adblorcy
Unterschiift und Stempel des Empfangers

Signature and stamp of the consfanes
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DoFirmy.eu - produlty do twojej firmy  www.dofirmy.eu  +48 692 339 711

d'apres Modele IRU 16876

sklep@dofimmy.eu



